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TAL.-GVERN GOVERNMENT NOTICES 
[Nru. 480] [No. 480] 

MESSAGGI TA' XEWQAT TAJBA LILL-PRIM MINISTRU FL-OKKAZJONI 
TAL·ltATRA TIEGHU TA' PRIM MINISTRU 

MESSAGES OF CONGRATULATIONS TO THE PRIME MINISTER ON 
THE OCCASION OF HIS ASSUMPTION OF OFFICE 

DAN il-1messagg li gej intlbagliat lill-Onorevoli' s-Sur Dom Mintoff, Prim 
Ministru ta' Malta milil-Eccellenza Tiegliu Don Yen, Chia-Kan ViCi President u 
Prim Ministru tar-Repubblika tac-Cina: 

THE following message has been received by the Honourable Mr Dom Mintoff, 
Pr1me Minister of Malta, from His Excellency Don Yen Chia-Kan, V1ce President 
and Prime Minister of the Republic of China: -

"Fl-okkaijoni tal-natra ta' l-Eccellenza Tiegnek bnala Prim Ministru ta' 
l-Istat ta' Malta bi pjacir nestendilek il-kongratulazzjonijiet sincieri tiegni u 
l-isban xewqat biex tibqa' dejjem b'sanntek u ta' success fid-dmirijiet tiegnek." 
It-18 ta' Guniju, 1971. 

"On occasion of Your Excellency's assumption of office as the Prime 
Minister of State of Malta, I take pleasure in extending to you my sincere 
congratulations and best wishes for your continued good health and success." 
18th June, 1971. 

IL-MESSAGC li gej intbagnat mill-Onorevoli s-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru 
ta' Malta lill-Eccellenza Tiegnu Mr Yen Chia-Kan, il-Vici President u Prim Ministru 
tar-Repubblika tac-Cina: -

THE following message was sent by the Honourable Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta to His Excellency Mr Yen Chia- Kan, Vice President and Prime 
Minister of the Republic of China: -

"Nirringrazzjak g'tlall-messagg gentili ta' xewqat tajba fil-tiatra tiegni tal­
kariga ta' Prim Ministru." 
It-18 ta' Gunju, 1971. 

"Thank you for your kind message of congratulations on my assumption 
of the office of Prime Minister." 
18th June, 1971. 
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DAN il-Messagg 1i ge~ intJbagnat lill-Onorevoli s-Sur Dom Mintoff, Prim Mi­
nistru ta' Malta mill-Eccellenza Tieg:nu Dott. Emilio Colomlbo, President tal-Kunsill 
tal-Ministri tal-Gvern Taljan: -

THE following message has been received by the Hon. Mr Doim Mintoff, Prime 
Minister of Malta from His Excellency Dott. Bmi'lio Colomlbo, Preisident of tihe 
Council of Ministers of the I1Jalian Government: -

"Gnandi l-pjacir rinwassallek ukoll f'isem il~Gvern Taljan l-aktar 1xewqat 
sincieri fl-okkazjoni tan-nomina tiegnek bnala Mexxej .tal ... Gvern, kif ukoll l­
aktar .xewqat sincieri gnal'l-kariga diffieli u importanti li 1gnandek :quddiemek. 
Nittama bil-qawwa li rr-rabtiet ta' nbiberija, ta' simpatija u ta' kollaborazzjoni 
li hemm bnalissa bejn iz-zewg pajji'zi tagnna jissannu ·aktar gnal li gej fl-oqsma 
kollha ta' interess komuni. 

Jekk jogngbok ilqa' it-tifsira tiegni ta' rispett u t-tislima tiegni sinCiera. 
18 ta' Gunju, 1971. 

"I have the pleasure to convey to you also on behalf iOf the ,Italian Govern­
ment my sincere congratulations on the .occasion of your 1appointment as Head 
of Government as I.Well as \my warm wishes for the important :and difficult task 
ahead. I sincerely hope that the friendly, cordial and dose :relations already 
existing between our two countries, will be further ;strengthened in future in 
all matters of common interest. 

Please accept my respects jand ;cordial greetings". 
18th June, 1971. 

DAN il-01.essagg 1i geij intbagnat mi1il-Onorevoli S"Sur Dom Mintoff, Prim 
Ministru ta' Malta li'll-Eccellenza Tiegnu Dott. Emilio Colom1bo, President tal­
Kunsill tal-Ministri taJ-Gvern Taljan: 

THE following message was sent by the Honourable Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta to His Excellency Dott. Emilio Colombo, President of the Coun­
cil of Ministers of the Italian Government: -

"Obbligat gnall-messagg gentili tiegnek u nroddlok najr sincerament." 
18 ta' Gunju, 1971. 

"I am grateful for ,your kind message of congratulations land thank you 
sincerely." 
18th June, 1971. 

* * 

DAN il-011essagg Ii gej intJbagnat lill-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta ·:tnill-Eccellenza Tiegnu <':-Chairman tal-Kunsill tal-Ministri tal-U.S.S.R., Mr 
Alexei Kosygin:-

THE following message has been received by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta, from His Excellency, The Chairman of the Council of Mi'nisters 
of the U.S.S.R., Mr Alexei Kosygin: -

"Gnaziz Sur Prim Ministru, 
Jekk jogngbok, accetta l-kongratulazzjonijiet kordjali u x-xewqat tajba 

tiegni fl-okkazjoni tal-natra tiegnek gnall-kariga ta' Prim Ministru ta' Malta. 
Nixtieq infisser it-tama illi r-relazzjonijiet bejn l-Unjoni Sovjetika u Malta 

jiiviluppaw aktar gnall-gid tal-poplu Malti u l-poplu Russu, biex jigu msanna 
l-paCi u s-sigurta fid-Dinja. B'sens ta' rispett." 
It-18 ta' Gunju, 1971. 
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"Dear Mr Prime Minister, 
Please accept my cordial congratulations and good wishes on the occasion 

of your appointment to the post of Prime Minister of Malta. 
I would like to express the hope that relations between the Soviet Union 

and Malta will further develop to the benefit of the Maltese and the Soviet 
peoples, in the interest of strengthening world peace and security. With 
respect." 
18th June, 1971. 

DAN il-messagg Ii gej intbaghat mill-Onor. is-Sur Dom Minto:ff, Prim Ministru ta' 
Malta, lill-Eccellenza Tiegnu c-Chairman tal-Kunsill tal-Ministri tal-U.S.S.R., Mr 
Alexei Kosygin:-

THE following message has been sent by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta, to His Excellency, the Chairman of the Council of Ministers of 
the .U.S.S.R., Mr Alexei Kosygin:-

"Gnaziz Mr Chairman, 
Napprezza sincerament il-messagg tiegnek u nixtieq nirringrazzjak gtiall­

nsibijiet gentili u xewqat sbien tiegnek li jiena nirreciproka. Bir-rispett." 
It-18 ta' Gunju, 1971. 

"Dear Mr Chairman, 
I sincerely appreciate your message and wish to thank you for the kind 

thoughts and good wishes which I reciprocate. With respect." 
18th June, 1971. 

* * * 

DAN il-messagg Ii gej in1Jbaghat lill-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta mill-President tar-Repubblika ta' Cipru, il-Beatitudni Tiegnu 1-Arcisqof 
Makarios III : -

THE following message has been received by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta from the President of the Republic of Cyprus, His Beatitude Arch­
bishop Makarios III: -

"Fis-success tiegnek ta' l-elezzjoni u fil-natra tad-doveri gnolja bnala Prim 
Ministru ta' Malta nwassal ix-xewqat mill-isban. Qiegned innares 'il quddiem 
gnal koi..operazzjoni mill-qrib fuq materji ta' interess komuni ghall-pajjizi 
tagnna". 
Id-19 ta' Gun1ju, 1971. 

"On your election success and assumption of the high duties as Prime 
Minister of Malta I convey my warmest wishes. I am looking foward to close 
co-operation on matters of common interest to our countries". 
19th June, 197l. 

DAN il-messagg Ii gej intbaghat lill-President tar-Repubblika ta' Cipru, il-Beati­
tudni Tiegnu 1-ArCisqof Ma,karios UI, mi11-0nor. is-Sur Dom Mintoff, Prim 
Ministru ta' Malta:-

THE following message has been sent to the President of the Republic of Cyprus, 
His Beatitude Achlbishop Makarios III, !by the Hon. Mr Dom Mintoff, 
Prime Minister of Malta:-
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"Grazzi gnall-messagg gentili tiegnek ta' xewqat tajba fil.:Onatra tiegni fil­
kariga ta' Prim Ministru. lx-xewqat sbieh tiegnek huma apprezzati nafna". 
Id-19 ta' Gun:ju, 1971. 

"Thank you for your kind message of aongratulations on my assumption 
of the Office of Prime Minister. Your good wishes are greatly appreciated". 
191:ih June, 19n. 

.. 

DAN il..,messagg Ii gej intbaghat lill-Onor. i's-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta mill-Eccellenza Tiegl:iu 1-Kancellier tar-Repubblika ta' 1-Awstrja u Chairman 
tal-Partit Socjalista Awstrjak, Dott. Bruno Kreisky: 

THE following message has been received by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta from His Excellency The Chancellor of the Republic of Austria 
and Chairman of the Austrian Socialist Party, Dr Bruno Kreisky:-

"/ekk jogngbok accetta :l-kongratulazzjonijiet ,sincieri' u il'--isban y.:ewqat 
gnall-vittorja sabina tal-Partit tiegnek li tatna pjadr u sodisfazzjon specjali." 
Id-19 ta' Guntju, 1971. 

"Please raccept my .sincere /congratulations 1:md best ,wishes for the fine 
victory of your party, which has given us joy \and special ;satisfaction." 
19th June, 1971. 

DAN il-messagg Ii gej intbagnat mill-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta lill-Eccellenza Tiegnu 1-Kancellier tar-Repuibblika ta' 1-Awstrja u Chairman 
tal-Partit Socjalista Awstrjak, Dott. Bruno Kreisky:-

THE following message has been sent by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta to His Excellency The Chancellor of the Republic of Austria and 
Chairman of the Austrian Socialist Party, Dr. Bruno Kreisky:-

"Nixtieq .nesprimi lill-Eccellenza Tiegnek 1ir·ringrazzjament ,sinder Y:iegni 
gnall-messagg gentili tiegnek." 
Id-19 ta' Gunju, 1971. 

"I would 1like to express to Your Excellency warm thanks for your kind 
message." 
19th June, 1971. 

* * '* 

DAN il-messagg li gej intJbaghat li'll-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta mill-Eccellenza Tieghu 1-Wisq Rev. Mons. Giuseppe Mojoli, Nunzju 
Apostoliku:-

THE following message has been received by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta from His Ex1ceHency the Rt. Rev. Mgr. Giuseppe Mojoli, Aposto­
lic Nuncio: -

" E ccellenza, 
Nitolbok taccetta bil-qalb ix-xewqat sbien tieghi fl-okkazjoni meta inti 

gnandek l-unur li 'tinnatar Prim Ministru ta' Malta. 
Jiena naf tajjeb bil-problemi varji li' jinnolqu, lizda ,jien zgur illi int tiddedika 

runek gnas-sigurtc'z politika, soejali u ekonomika tal-poplu ta' Malta. 
Minn nana tagnha, il-Knisja tlwmpli 't'andem, gnas-sigw1ta spiritwali ,u 

morali tal-fidili koUha, b'manjiera illi bir--rispe'tt miz-zewg nanat fl-oqsma xierqa 
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gnat-tnejn, l-awtoritafiet ekklezzjastici u Civili jikkontribwixxu biex jizguraw 
il-paci Civili u religjuza fl-Areipelagu Malti". 
II-20 ta' Gunju, 1971. 

"Excellency, 
Will you kindly accept my congratulations on the occasion when you 

have the honour of becoming Prime Minister of Malta. 
I am aware of the various problems that will present themselves, but I am 

sure that you will dedicate yourself for tile political, social and economic 
welfare of the people of Malta. 

On her part, the Church will continue to wo.rk for the spiritual and moral 
welfare of all the faithful, in such a way that with the mutual respect in the 
fields proper to each, the ecclesiastical and the c'ivil authorities will contribute 
to secure civil and religious peace in the Maltese Archipelago". 
20th June, 1971. 

DAN il-messagg Ii gej intbagnat Iill-Eccellenza Tiegnu, il-Wisq Rev. Mons. 
Giuseppe Mojoli, Nunzju Apostoliku, miII-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru 
ta' Malta:-

Tihe following message has been sent to His Excellency the Rt. Rev. Mgr. 
Giuseppe Mojoli, Apostolic Nuncio, by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime Minister 
of Malta:-

"Qiegned niktiblek biex nirringrazzjak gnall-ittra gentili fl-okkaZjoni tal­
natra tiegni fil-kariga ta' Prim Ministru. 

[iena z[!,ur illi r-relazzioniiiet 'eccellenti li jezistu bejn il-Knisja u l-Gvern 
jissannu aktar fis-snin li gefjin". 
Il-20 ta' Gunju, 1971. 

"I write to thank you for your kind letter on the occasion of my assumption 
of the office of Prime Minister. 

I am confident that the excellent relations existing between the Church 
and the Government will be ,even stronger in the years ahead.'' 

20th June, 1971. 

DAN il-messagg li gej intba!'nat li11-0nor. is-Sur Dom Mintoff, Prilm Ministru ta' 
Malta, mill-Eccellenza Tiegnu, il-Prim Ministru tal-Gappun, Mr Eisaku Sato:-

THE following message has been received by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta, from His Excellency, the Prime Minister of Japan, Mr Eisaku 
Sato:-

"Jekk jogngbok accetta l-isban kongratulazzfoniiiet gnar-rebna tieenek 
fl-elezzjonijiet generali u l-natra tief!,nek bnala Prim Ministru ta' Malta. F'isem 
il-Gvern u l-Poplu tal-Gapvun ni'rtieq nesprimi x-xewqa sinCiera li r-relazzioni­
jiet mill-qrib u ta' nbiberiia li bttal issa jezistu bein iz-zewf!: paiiizi tagnna 
ikomplu jissannu iaktar tant it-tmexxija tiegnek. Nixtieqlek !cull success." 
Il-21 ta' Gunju, 1971. 

"Please accept my warmest com!ratulations on your victorl{ in the general 
elections 'and your appointment \as Prime Minister 'of Malta. On behalf of the 
Government and the People of Japan, I wish to express my sincere hope that 
close and friendly relations now existing between our two countries will be 
further strengthened under your leadership. Wishing you every success." 

21st June, 1971. . 
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DAN il-messagg Ii gej intbaghat mill-Onor. is-Sur Dom Mintoff, Prim Ministru ta' 
Malta, Iill-Eccellenza Tieghu, il-Prim Ministru tal-Cappun, Mr Eisaku Sato:-

THE following message has been sent by the Hon. Mr Dom Mintoff, Prime 
Minister of Malta, to His Excellency, The Prime Minister of Japan, Mr Eisaku 
Sato:-

Nirringrazzjak tal-messagg gentili tiegnek ta' xewqat tajba fl-okkazjoni 
tal-natra tiegni ta' Prim Ministru. Ix-xewqat tajba tiegnek huma apprezzati 
nafna. Innares 'il quddiem biex jissannu aktar ir-relazzjonijiet diga mill-qrib 
bejn iz-zewg pajjizi tagnna." 
11-21 ta' Gunju, 1971. 

"Thank you for your kind message of congratulations on my assumption 
of the office of Prime Minister. Your good wishes are greatly appreciated. 
I look forward to a further strengthening of the already close relations 
between our two countries." 
21st June, 1971. 

[Nru. 481] [No. 481] 
NOMINI -- APPOINTMENTS 

II-Prim Ministru approva dan li gej: -
The Prime Minister has approved the following: -

··-,_.,.~~--~~~~~~~~ 

Is em 
Name 

Dipartiment 
Department 

Post Data 
Post Date 

Mr Joseph Mallia Informazzjoni 
Information 

Ufficjal ta' 1. 4.71 
1-Informazzjoni 

Mr Spiridione Ferris 

Mr George J. Vella 

Mr Emanuel Cachia Fearne 

Mr Ismael Mizzi 

Mr John Curmi 

It-28 ta' Gunju, 1971. 

[Nru. 482] 
ORDINANZA TA' L-1959 DW AR 
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI 
B'RIFERENZA glian-Notifikazzjoni 

tal-Gvern Nru. 453 pubblikata fil-Gaz­
zetta tal-Gvern tat-18 ta' Gun ju, 1971, 
il-kelma "Quick-up Solution" fl-Iskeda 
gliandha tkun "Wash-up Solution" fil­
waqt Ii 1-oggett "Anti-static fluid" glian­
du jkun inkluz ukoll fl-Iskeda. 

It-28 ta' Cunju, 1971. 

do. 

do. 

do. 

do. 

do. 

Information · 
Officer 

(OPM/Efl 13/71) 

do. 

do. 

do. 

do. 

1. 4.71 

1. 4.71 

1. 4.71 

1. 4.71 

1. 4.71 

28th June, 1971. 

[No. 482] 
AIDS TO INDUSTRIES 

ORDINANCE, 1959 
WITH reference to Government 

Notice No. 453 published in the 
Government Gazette of the 18th June, 
1971, the word "Quick-up Solution" in 
the Schedule should read "Wash-up 
solution" whilst the item "Anti-static 
fluid" should also be included in the 
Schedule. 

28th June, 1971. 
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[Nm. 483] 

ttRUG TA' SETT TA' .BOLLI 
BIEX JIKKOMMEMORA W 
IL-PROKLAMAZZJONI TA' 

SAN GUZEPP BttALA QADDIS 
PADRUN TAL-KNISJA 

UNIVERSALI U L-ttAMSIN 
ANNIVERSARJU TA' 

L-INKORONAZZJONI TA' 
L-ISTATWA TAL-MADONNA 

TAL-VITORJA 

NGMARRFU b'din illi 1-Ministru ta' 
1-Izvilupp awtorizza 1-lirug nhar is-Sibt, 
1-24 ta' Lulju, 1971, ta' sett ta' bolli Ii 
jikkommemoraw iC-Centinarju tal-Prok­
lamazzjoni ta' San Guzepp bhala 1-Qad­
dis Patrun tal-Knisja Universali u 1-
Mamsin Anniversarju tal-Koronazzjoni 
tal-Madonna tal-Vitorja. Il-bolli jibqgnu 
gnall-bejgn sal-Mamis, it-23 ta' Settem­
bru, 1971, kemm-il darba 1-nazniet ma 
jigux e:Z:awriti qabel. 

Is-sett jikkonsisti minn erba' bolo! Ii 
juru zewg disinji. Kull disinn jidher fuq 
zewg bolol izda 1-kuluri tal-burdura jku­
nu differenti minn denominazzjoni 
gnall-onra. 

Il-valuri, suggetti u 1-kuluri tal-bordu­
ra tal-bolol ikunu kif gej :-

Valur Suggett Kuluri ~al-Bordura 
2cl Pi1ttura ta' Salil Guzepp 

minn Gi1useppe Cali (L·a'l­
tar magg,urr tal-KJnis~a· Pa-r­
rok;kua].i ta1!-Qala, Ghaw-
cliex) R!>ue b.1-

iswecl 

5.d II-Madonna tal-Vittorji (L­
istatwa t<itula:ri tal-KJnis1ja 
Panokkja.H tal-Vitor~a Game1w 

IOd Piittura ta' San Gui:epp 
minn Gi1us~ppe Cali (L-a1!­
tar maggm tal-KJni&ja Pa·r­
rokkoaJ.i· tal-Qala, Ghaw-
clex) Ahdar lewn 

il•hmnz 

I /6 Il-Ma<lonna ta\-VittoTji (L­
istatwa t·itu!aTi tal-Knisja 
Pa:rrokkijaH tal-Vitorja) Samra1ni. 

L-espetti pri.nCipali tad-disinn ikunu 
ta' bosta kuluri. 

1985 

[No. 483] 

ISSUE OF A SET OF STAMPS 
TO COMMEMORATE THE 

CENTENARY OF THE 
PROCLAMATION OF SAINT 

JOSEPH AS THE PATRON SAINT 
OF THE UNIVERSAL CHURCH 

AND THE FIFTIETH 
ANNIVERSARY OF THE 

CORONATION OF THE STATUE 
OF OUR LADY OF VICTORIES 

IT is hereby notified that the Mi­
nister of Development has authorised 
the issue on Saturday, 24th July, 1971, 
of a set of stamps to commemorate the 
Centenary of the Proclamation of 
Saint Joseph as the Patron Saint of 
the Universal Church and the Fiftieth 
Anniversary of the Coronation of Our 
Lady of Victories. The stamps will re­
main on sa:le up to Thursday, 23rd 
September, 1971, unless stocks are 
previously exhausted. 

The set will consist of four stamps 
depicting two designs. Each design 
will appear on two stamps ·but the 
border colours will be different from 
one denomination to another. 

The values, subjects and border co­
lours of the stamps will be as fol­
fows:-

Value Subject Border Co~ours 
2d Painting of St Joseph by 

Giuseppe Cali (Ma1in altar­
p:e.ce oif Parish Church at 
Qala, Goii:o.) Blue-BLa«:ik 

5d Om Lady of Victories (Ti­
tular statue of Sen:glea Pa-
rish Ohuroh) Cameo 

!Od Painting of St Joseph by 

Giuseppe Can (Main altar­
piece of Parish Chuirch a1t 
Qa.Ia, Gozo) Bronze-Green 

1/6 Our lady of Victories (Ti­
tular statue of Seniglea Pa~ 
rish Churoh) Drab 

The main feature of the design will 
be m multi-colour. 
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Id-disinji gew preparati minn Chev. 
Emvin Cremona wara konsultazzjoni 
ma' li Stamp Design Advisory Board. 

Il-bolli jigu stampati fuq karta bil­
marka Salib ta' Ma1ta f'qies ta' 40 mm. 
b'33 mm. minn perforazzjoni sa perfo­
razzjoni. II-format tagnhom ikun oriz­
zontali u se jigi wiat il-qies ta' perfo­
razzjoni ta' 13 bi 13. Il-bolli jigu stam­
pati bi process Delacryl f'folji ta' 60, 
mid-Ditta De La Rue & Co. Ltd. 

Rekwizizzjonijiet minghand bejjiegha 
tal-bolol bil-licenza gnall-provvista tal­
bolol kommemorattivi ta' San Guzepp 
u tal-Madonna tal-Vitorja jigu milqu­
ghin sa u mhux aktar tard minn nofs in­
nhar, tat-Tnejn, id-19 ta' Lulju, 1971. 
Dawn jigu moghtija fl-ewwel jum tal­
lirug mill-Ufficcju Generali tal-Posta. 

Dawk il-persuni Ii jixtiequ jimpustaw 
first day covers registrati fi kwantita­
jiet Ii jeccedu 1-liamsa huma mitluba Ii 
ju±aw il-formoli specjali gnall-ittri regis­
trati li jinkisbu mill-Ufficcju tal-Kon­
senja ta' 1-Ufficcju Generali tal-Posta u 
mill-Fergliat ta' 1-Ufficcji tal-Posta kol­
lha. 

Il-bejgli tal-bolol fl-Ufficcju Generali 
tal-Posta, jiftali fis-7.00 a.m. :fl-ewwel 
gurnata tal-lirug ta' dawn il-bolol, jigi­
fieri nhar is-Sibt, 1-24 ta' Lulju, 1971. 

It-28 ta' Gunju, 1971. 

[Nru. 484] 

ATT DWAR IL-PROFESSJONI 
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 92) 
Nomina ta' Nutar Delegat 

NG!tARRFU b'dan imi bis-salilia 
tas-setgliat moglitijin bl-Artiklu 20 ta' 
1-Att dwar il-Professjoni Nutarili u 
Arkivji Nutarili 1-Qorti tar-Revizjoni 
ta' 1-Atti Nutarili innomi;nat lin-Nutar 
Dr Vincenzo Maria Pellegrini, LL.D., 
Nutar Delegat glian-Nutar Dr Franco 
Pelllegrini, LL.D., sakemm dan iku;n 
nieqes minn dawn il-Gzejjer. 

It-23 ta' Gunju, 1971. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

The designs have been prepared by 
Chev. Emvin Cremona after cQnsulta­
tion with the Stamp Design Advisory 
Board. 

The stamps will be printed on mul­
tiple Maltese Cross watermarked pa­
per in a size 40 mm. by 3 3 mm. perfo­
ration to perforation. Their format 
will be horizontal and comb perfora­
tion gauge wiH be 13 by 13. The 
stamps will be printed in the Delacryl 
process, in sheets of 60, by Messrs. De 
La Rue & Co. Ltd. 

Requisitions from licensed stamp 
vendors for the supply of the St Jo­
seph and Our Lady commemorative 
stamps will be reecived up to and not 
later than noon on Monday, 19th July, 
1971. These will be supplied on the 
first day of issue from the General 
Post Office. 

Persons wishing to post registered 
First Day Covers in quantities exceed­
ing 5 in number are requested to use 
the special form for registered letters, 
obtainable from the Delivery Section 
of the General Post Office and from all 
Branch Post Offices. 

The Sale of Stamps Counter at the 
General Post Office will open at 7 a.m. 
on the first day of issue, i.e. Saturday, 
24th July, 1971. 

28th June, 1971. 

[No. 484] 

NOT ARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT 

(CHAPTER 92) 
Appointment of Notary Delegate 
IT is hereby .notified that, in the 

exercise of the powers conferred by 
Section 20 of the Notarial Profession 
and Notarial Archives Act, the Court 
of . Revision of Notarial Acts has ap­
pomted Notary Dr Vincenzo Maria Pel­
legrini, LL.D., to be Notary Delegate 
for Notary Dr Franco Pellegrini, 
LL.D., duri.ng the latter's absence from 
these Islands. 

23rd June, 1971. 
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UFFIC:C:JU GENERALI T AL-POST A 
Ktejjeb tal-BoUi Nru. 4 

II-Postmaster General javfa li Ktej­
jeb tal-Bolli Nru. 4 Ii jikkonsisti fi 12 
(tnax) il-bolla ta' names soldi tal-liarga 
korrenti definitiva, se jkunu gliall-bejgli 
bil-prezz ta' 5 xelini 1-wielied fl-Uffic­
cju Generali ta1-Posta u fil-Fergliat kol­
lha ta' 1-Ufficcju tal-Posta f'Malta u 
Gliawdex, mis-Sibt, 3 ta' Lulju, 1971. 

It-28 ta' Cunju, 1971. 

BORD TAL-FARMACIJA 
Il-Kunsill ta' 1-Universita Rjali ta' 

Malta innomina lil Dott. A. P. J accari­
ni, B.Sc., B.Pharm., M.D., M.A.(Lond.), 
B.Sc. Hons. (Lond.), Ph. D. (Lond.), 
AR.LC., biex joqgliod fuq il-Bord tal­
Farmacija skond 1-0rdinanza dwar q.or­
ganizzazzjoni tad-Dipartiment Mediku 
u tas-Sahna, Kapitolu 148, Artikolu 28A 
(2) paragrafu (d). Din in-nomina hija 
valida gnal perijodu ta' tliet snin, li jib­
dew mid-19 ta' Mejju, 1971, skond 1-
Artikolu 28B (2) u (3) ta' 1-0rdinanza Ii 
glialiha hemm riferenza hawn fuq. 

It-28 ta' Cunju, 1971. 

UFFIC:C:JU TA' L-ART 
Il-Kummissarju ta' I-Art javfa illi:-

Jistghu jintbaglitu ofl'erti maghluqin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, it-8 ta' Lulju, 1971, ghal:-

A vviz Nru. 48. Kiri ta' post Nru. 38, 
Pjazza tas-Suq Bonnici, Bormla (mhux 
biex jiontufa gliall-abitazzjoni). 7 

Avviz Nru. 49. Kiri ta' nanut Nru. 
1, Centru Civiku ta' tlaz-Zabbar. 
Jistgtlu jintbaghtu offerti ma.gtlh1qin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, il-15 ta' Lulju, 1971, ghal:-

A vviz Nru. 50. Kiri ta' Garage Nru. 
7, Triq i1-Vjola, Sta. LuCija. 

.l,-offerti jridu jsiru biss fuq il-for, 
mola preskritta, li flimkien mal-kon­
dizzjonijiet Ii gnandhom x'jaqsmu u 
<lokumenti olira, jistgnu jigu akkwistati 
jekk wielied japp1ika ghalihem fl-Uffic­
cju ta' 1-Art. 29, Triq Nofs in-Nhar, Il­
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xognol 
be:jn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-28 ta' Cunju, 1971. 
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GENERAL POST OFFICE 
Stamp Booklets No. 4 

The Postmaster General notifies that 
Stamp Booklets No. 4 consisting of 12 
(twelve) Sd. stamps of the current de­
finitive issue, will be available for sale 
at 5s. /-each at the General Post Office 
and at all Branch Post Offices in Malta 
and Gozo as from Saturday, 3rd July, 
1971. 

28th June, 1971. 

PHARMACY BOARD 
The Council of the Royal University 

of Malta has appointed Dr. A. P. Jac­
carini, B.S.c., B.Pharm., M.D., 
M.A. (Lond.), B.Sc. Hons. (Lond.), 
Ph.D. (Lond.), A.R.I.C., to serve on 
the Pharmacy Board in terms of 
the Medicall and Health De­
partment (Constitution) Ordinance 
(Chap. 148), Section 28A (2) paragraph 
(d). This nomination is valid for a 
period of three years, commencing on 
the 19th of May, 1971, in terms of Sec­
tion 28B (2) and (3) of the Ordinance 
above referred to. 

28th fune, 1971. 

LAND OFFICE 
The Commissioner of Land not'ifiei. 

that:-
Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, 8th July, 1971, for:-

Ad vt. No. 48. Lease of premises 
No. 38, Bonnici Market Square, Cospi­
cua (not to be used for habitation). 

Advt. No. 49. Lease of Shop No. l, 
Zabbar Civic Centre. 
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 

on THURSDAY, 15th July, 1971, for:-

Advt. No. 50. Lease of garage No. 
7, Violet Street, Sa.nta Lucia. 

Tenders skould be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditio.ns and other do­
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, 29, South Street, 
Valletta, on any worki.ng day between 
8.30 a.m. and noon. 

28th June, 1971. 
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UFwICCJU TAT-TEZOR 
L-Accountant General u Direttur tal­

Kuntratti jav±a illi: -
Jistgtm jintbaglitu offerti magfiluqin sal-10 a.m. 

tal-HA:MIS, l-1 ta' Lulju, 1971, glial:-

Avviz Nru. 225. Provvista ta' con­
trolled humidity cah'~net. 

Avviz Nru. 246. Importazzjoni ta' 
qamn gnat-tnin Danubjan jew tal-Ba­
nar 1-Iswed. 

Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-5 ta' Lulju, 1971, gllal:-

Avviz Nru. 261. Xiri ta' bills tat­
Tefor tal-Gvern ta' Malta. (Avvi'z Nru. 
213 /71 bid-data ta' 1-14 ta' Mejju, 1971, 
u Ii jitnallas fit-3 ta' Settemibru, 1971, 
juri r~rata medja ta' I-iskont ta' 4.764 u 
1-prezz med ju ta' £98 16s. 2 119I125d. 
kull £100). 

Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, it-8 ta' Lulju, 1971, glial:-

A vviz Nru. 232. Provv·ista ta' tagh· 
mir ta' 1-ufficcju. 

Avviz Nru. 233. Provvista ta' mak 
kinarju gnax-xoghol ta' 1-injam. 

Avviz Nru. 234. Provvista ta' mak­
kinarju ta' 1-inginerija mekkanika. 

Avviz Nru. 235. Provvista ta' tagh­
mir tal-welding. 

Avviz Nru. 236. Provvista ta' torni­
fiet u makna ghax-xoghol ta' l-inj.<i.m. 

Avviz Nru. 237. Provvista ta' tagh­
mir ghal km1tra n-nar. 

Avviz Nru. 247. Importazzjoni ta' 
zokkor abiad raffinat u mithun. 

Avviz Nru. 257. Estensjoni fil-fab· 
brika tal-Jablo Plastics, il-Marsa. (Id­
dokumenti ta' 1-offerta mit-Tefor - 5s., 
pjanti mid-Dipartiment tax-Xognliji'et 
Puibiblid - £1 JOs.) 

Jistgllu jiutbaglUu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-12 fa' Lulju, 1971, gliaJ:-

. Avviz Nru. 258. Provvista ta' ncraj. 
jet mis-16 ta' Settembru, 1971 sal-31 ta' 
Marzu, 1972. 

Avviz Nru. 259. Provvista ta' uni· 
formijiet tax-xitwa ghad-Diparti'menti 
tal-Gvern sal-31 ta' Mejju, 1972. 
* AvviZ Nru. 262. Kisi ta' toroq fil­
Hamrun Bypass. 
* Avviz Nru. 265. Thaddim ta' servizz 
tal-ikel tal-holidays camps. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 
The Accountant Genera1 and Direc­

tor of Contracts notifies that: -
Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. OD 

THURSDAY, July 1, 1971, for:-

Ad vt. No. 225. Supp1y of one con­
tro11ed humidity cabinet. 

Advt. No. 246. Importation of 
Black Sea or Danubian Milling Wheat. 

Sealed tendiers will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 5, 1971, for:-

Advt. No. 261. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills (Advt. No. 
213/71 dated 14th May, 1971 and due 
for repayment o.n 3rd September, 1971 
shows an average rate of discount of 
4.764 at the average price of 
£98 16s. 2 119I125d. per £100). 

S.::aled tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, July 8, 1971, for:-

Advt. No. 232. Supply of office 
equipment. 

Advt. Nl'.l. 233. Supply of woodwork­
ing machinery. 

Advt. No. 234. Supply of mechanical 
engineering machinery. 

Advt. No. 235. Supply of welding 
equipment. 

Advt. No. 236. Supply of centre 
lathes and a universal grinding ma­
chine. 

Advt. No. 237. Supply of fire fight­
ing equipment. 

Advt. No. 247. Importation of 
white refined granulated sugar. 

Advt. No. 257. Extension of 1:1he 
Jablo Plastics Industries Ltd., Marsa. 
(Tender documents from the Treasury 
- 5s., drawings from the Public Works 
Department - £1 10s.) 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 12, 1971, for:-

Advt. No. 258. Supply of water­
proofs from September 16, 1971 to 
March 31, 1972. 

Advt. No. 259. Supply of winter 
uniforms to Government Departments 
up to May 31, 1972. 
* Advt. No. 262. Road-surfacing at 
the Hamrun Bypass. 
* Advt. No. 265. Operation of the 
holiday camps meal service. 
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Jistg!iu jiiltbagMu offcrti magliluqin sa!-10 a.m. 

fal-HAMIS, il-15 ta' Lulju, 1971, gliah­

Avviz Nru. 243. Provvista ta' kimi­
ka1i. 

Avviz Nru. 244. Provvista u garr ta' 
batteriji ghall-Qawwa ta' 1-Art ta' Ma1-
ta. 

Avviz Nru. 245. Provvista ta' kcirti 
ta' 1-istensil u linka. 

Avviz Nru. 249. Provvista ta' trab 
tal-halib xkumat. 

Jis'.gliu jii;thagMu offerli mag!lluqi!!I s::ll-Hl a.m. 

ta';-TNEJN, i!l-19 fa' L-11.lju, 1971, g!ial:-·· 

* Avviz Nru. 263. Trasport ta' nalib 
gfiall-iskeijel f'Malta mirin Settem bru 
1971 sa Luliu 1972. 
* Avviz Nru. 264. ta' skri-
vaniji tubulari, siggijiet u mwejjed. 

Jistghu jintbagbtu offerti magbluqin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, it-22 ta' Lulju, 1971, glial:­

Avviz Nru. 222. Bini ta' bicceriia 
fil-Marsa. (Id-dokumenti ta' 1-offerta j1s­
tghu jittiehdu bi hlas ta' £65 gnax­
Xoglllijiet ta' In~inerija (:ivili. L-Offerta 
g!rnndha tintefa' DOPPJA). 

Jistgliu jintbaglilu offe1·ti magt!l11qin sal-Hl a.m. 
ta!-HAMIS, id-:?9 ta' Lulj11, 1971, gnal:-

r\ vviz Nru. 223. Servizz mekkaniku 
u ta' 1-elettriku, installazzjoni tal-frifa u 
taghmir fil-biccerija 1-gdida fil-Marsa. 
(Id-dokumenti ta' 1-offerta jistghu jit­
tieJ.du bi hlas ta': -

£25 gnas-servizz mekkaniku u elettriku 
u stallazzjoni tal-friza; u £15 ghat-tagh­
mir tal-biccerija. L-Offerta ghandha tin­
tefa DOPPJA). 

Jistgliu jintbag!itu offerti magtilnqin sal-111 a.m. 

tal-HAMIS, il··5 ta' Awi,su, 1971, ghal:-

A vviz Nru. 251. Provvista ta' tubi 
tal-hadid, tubulari u fittings. 

A vviz N ru. 252. Provvista ta' mono· 
filame 11t u harira tan-nylon. 

Avviz Nru. 253. Provvista ta' karta 
gnall-istampar. 

Avviz Nru. 254. Provvista ta' sluice 
u check valves. 

Avviz Nru. 256. Provvista ta' or~1z 
polio vaccine, 
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Sealed tenders will be rece.ived up to lO a.m. on 

THURSDAY, July 15, 1971, for:-

Ad vt. No. 243. Supply of chemicals. 

Advt. No. 244. Supply and delivery 
of batteries to the Malta Land Force. 

Advt. No. 245. Supply of stencil 
papers and ink. 

Advt. No. 249. Supply of skimmed 
milk powder. 

Se:lled teJEde:rs will he receh ed up fo ill a m. 011 

MONDAY, July 19, 1971, for:-

* Advt. No. 263. Transport of milk to 
all schools in Malta from September 

1 to July 1972. 
* Advt. No. 264. Supply of tubular 
desks, chairs and tables. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, July 22, 1971, for:-

Advt. No. 222. Construction of an 
abattoir at Marsa. (Tender documents 
may be collected against payment of 
£65 for Civil Engineering Works. Ten­
der documents are to be submitted IN 
DUPLICATE). 

Sealed tenders will be received up to 10 2.m. 011 

THURSDAY, July 29, 1971, for:-· 

Advt. No. 223. Mechanical and 
electrical services, refrigeration instal­
lation and abattoir equipment in the 
new abattoir to be constructed at Mar­
sa. (Tender documents may be collect­
ed against payn;ent of: -
£25 for mechanical and electrical ser­
vices and refrigeration installation; and 
£15 for aba>ttoir equipment. Tenders do­
cuments are to be submitted IN DUP­
LICATE). 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, August 5, 1971, for:-·-

Advt. No. 251. Supply of steel 
tubes, tubulars and fittings. 

Advt. No. 252. Supply of monofila­
ment and nylon twine. 

Advt. No. 253. Supply of printing 
paper. 

Advt. No. 254. Supply of sluice and 
check valves. 

Advt. No. 256. Supply of oral polio 
vaccine, 
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DIPARTIMENT TAX-XOGMLIJIET 
TA' L-ILMA 

II-Manager javfa li sal-11.00 a.m. ta' 
nhar it-Tnejn, 9 ta' Awissu, 1971, f'dan 
1-ufficcju jilqa' offerti maghluqin 
ghal:-

Avviz Nru. 6 /71. Provvista ta' in­
gotti tac-comb. 
Formoli ta' 1-offerta u kull taghrif ienor 
jistgnu jinkisbu jekk wiened japplika 
lis-Sezzjoni tal-Provvisti tad-Diparti­
ment tax-Xoghlijiet ta' 1-ilma, 38, Triq 

Valletta, f'kull gurnata 
tax-xognol rnit-8.30 a.m. sa nofs inhar. 

28th June, 1971. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

WATER WORKS DEPARTMENT 

The Manager notifies that sealed ten­
ders will be received at the above Office 
up to 11.00 a.m. on Monday 9th 
August, 1971 for:-

Advert No. 6 /71.-Supply of Lead in 
Ingots. 

Tender Forms and any other infor­
mauon may be obtained on applica­
ti011 to che Supplies Section at the 
\/Vater Wades Department, 38, Ord­
Ear_cc Street, Valletta on any working 
day between 8.30 a.m. to noon. 

28th June, 1971. 

GI~ANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Ross Augustus McClintok and Gunnar 
Bror Bergman, citizens of the Unitel States of America, Engineers, of 4001 Morning­
star Drive, Huntington Harbour, California, and 657 West California Boulevard, 
Pasadena, California, United States of America, respectively, have filed an applica­
tion for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention 
entitled STABILIZED FLOATING STRUCTURE. (Patent No. 525). 

The specification attached to the above application has been accepted and in 
default of lawful opposition to be made w;thin two months of the date of this notice, 
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 10th October, 1967. 

26th June, 1971. LOUIS SAMMUT 

Comptroller of Industrial Property. 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that D.C. ONE LIMITED, of Brown Street, 
Fleetwood, Lancashire, England, a British Company, Manufacturers, have filed an 
application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an 
invention entitled IMPROVEMENTS IN OR RELATING TO TUFTING MA­
CHINES. (Patent No. 613). 

The specification attached to the above application has been accepte~ and. in 
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice, 
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 14th May, 1969. 

26th June, 1971. Lours SAMMUT BRIFFA. 

Comptroller of Industrial 
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TAL-QORTI - COURT NOTICES 
[ 1681 

IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ippre±entat fis­
Sekond'Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha 
r-Regina fl-210 ta? Dicembru, 1970, Joseph Rizzo 
u ohrajn talbu Ii tigi dikjarata miftuha favur Con­
cetta mart Frederick Gatt, minnu· assistita, u 
Antonia, xebba, at1wa Rizzo, kwan.tu gha,l parti 
wahda rninn hamsa (1/5) kull wahda minnhom; 
Javur Richard u Mary mart Joseph .Portelli, min­
,nu assistita, ahwa Rizzo, kwantu ghal parti wah­
da mhn ghaxra ll / 10) kull wiehed minnhom; 
favu'r Anthony, Victor, Joseph, George, Patrick, 
Anne mart Loreto Sultana, Joan mart Francis 
Grixti u Mary mart Louis Scerri, ahwa Rizzo, 
in-nisn, assistiti minn zwieghom, JGwantu ghal 
parti wallda minn erbghin (1/40) kull wiehed u 
wat1da minnhom; u favur Joseph, Anthony 
Charles, Rosaria mart Gaetano Mallia, Victor 
u Matilde mart Joseph Vella, ahwa Rizzo, in-nisa 
assistiti minn zwieghom, kwantu ghal parti wah­
da minn tletin (1/3'0) kull wiehed u wahda minn­
hom, is-successjoni ta' Emanuel Rizzo sive Leslie 
J. Richards, bin il-mejtin Joseph Rizzo u An­
tonia nee Cordellazzo, imwieled I-Isla u miet 
Wayne, Detroit, U.S.A., ta' 71 sena, minghajr ebda 
testment. 

Gtrnldaqshekk kull min jidhirlu Ii ghandu 
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn 
fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra dik 
it-talba fi:i:-:i:mien ta' hrnistax-il jum Ii jibda 
jghaddi minn dak iJ-jum Ii fih jigi mwahhal il­
Bandu. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 18 ta' Gunju, 1971. 

ALBERT A. PALMIER, 

Dep. Registratur. 

1'ranslattul'l. 
IT I:S hereby notified that by an application 

filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the 10th December, 1970, Joseph Rizzo and 
others prayed that the succession of Emanuel 
Rizzo sive Leslie J. Richards, the son of the late 
Joseph Rizzo and of the la,te Antonia nee Cor­
dellazzo, born at Senglea and who died intestate 
at Wayne, Detroit, U.S.A., aged 71 years, be 
de:::lared open in. favour of Concetta the wife 
of Frederick Gatt, assisted by him, and Antonia, 
a spinster, sisters Rizzo, on fifth {1I5) portion 
e'.lch; in favou1r of Richard and May the wife of 
,J ose:Jh Portelli, assisted by him, brother and sis­
ter Rizzo, one tenth (1/1'0) portion each; in 
;favour of Anthony, Victor, Joseph, George, Pat­
rick, Anne the wife of Loreto Sultana, Joan the 
wife of Francis Grixti and Mary the wife of 
Louis Scerri, brothers and sisters Rizzo, the mar­
ried women assisted by their respective husband, 
(me for.ielh (1/40) portion each; and in favour 
o[ Jose>)Jh, Charles, Rosaria the wife of Gaetano 
Mallia, Victor and Matilde the wife of Joseph 
Vella, brothers and sisters Rizzo, tJhe married 
women assisted by the respective husbands, one 
thirtieth (1/30) portion each. 

Wherefore any person who considers that the 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
18th day of June, 1971. 

ALBERT A. PALMIER, 
Dep. Registrar. 

[ 16' l 
Translation 

IKUN jaf ikulhadd i!li b'rikors ippre±entat fis­
SekoncL'Awla ta.J-Qorti Civili tal-Maesta Tagliha 
r-Regina fl-20 ta' Marzu, 1971, Maria armla minn 
Nazzareno Casha mwielda Casha wkoll u ohrajn 
ta!bu Ii tigi dikjarnta miftuha favur 1-istess Maria 
armla minn Nazzareno Casha, Angelo, Antonio, 
Giuseppi u Emanuele, ahwa Casha, kwantu ghal 
kwint (1/5) kull wiehed u wahda minnhom is­
successjoni ta' ot1thom, Giorgia, Casha, xebba, 
bint il-mejtin Giuseppe u Paola nee Agius, im­
wielda u kienet toqghod Mal Qormi fejn mietet 
fil-111 ta' Novembru, 1970, ta' 55 sena, ·minghajr 
ebda testment. 

Ghal,daqstan,t kuJ!:l min jid:hirrlu .hi gliandu inte­
ress hruwa b'din imsejjali biex jidlhe:r quddiem ]J­
Qorti foq imsemmija sabiiex b'nota jmur kont.i;a 
diik it-ta,lba fiz-:i:mien ta' limi1stax-il gurna ta minn 
daik 11-jum }i fiih jigu1 mwahlial 11-Bandtu. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 12 ta' G1mju, 197'1. 

ALBERT A. PALMIER, 

Dep. Registratur. 

IT fS hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on, the 20th ,March, 1971, Maria nee Casha the 
widow of Nazzareno Casha and others prayed 
that the succession of their sister Giorgia Casha, 
a spinster, the daughter of the late Giuseppe and 
of the late .Paola nee Agius, born and formerly 
residing a,t Qormi where she died intestate on the 
1 lth November, 1970, aged 55 years, be declared 
open in favour of the said Maria the widow of 
Nazzaren.o Casha,, Angero, Amtonio, Giuseppi 
and Emanuele, sister and brothers Casha, one 
fifth (1/5) portion each. 

Wherefore any person having an 1nterest in the 
ma'tter is hereby caUed upon to appear before 
the said Court a>n.d to bring forwrurd his objec­
t,ions tihereto by a minute to be filed within 
fifteen days frrom tihe postillJJg of tihe aBn. 

Registr yof Her Majesty's Superior Courts, this 
12th day of June, 1971. 

ALBERT A. PALMIER, 
Dep. Registrar. 
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[ 110] 
Translation 

IKUN jaf ku1l!iadd illi b 'digriet mog!iti mis­
Sekond' Aw1a tal-Qorti Civili ta hMaesta Tag!iha 
r-Regina, fid-9 ta' Gunju, 1971, fuq rikors ta' 
Carmelo Zammit, gie interdett mill-atti kollha 
tal-hajja civili, g!iall-finijiet u effetti kollha tal­
li.gi , Domenico Zammit, bla okkupazzjoni, bin 
il-mejtin Salvatore u Domenica nee Micallef, im­
wieled tl! kien joqghod il-Mosta u 1-lum rikoverat 
fl -lsiptar Mount Carmel, M'Attard, ta' 73 sena. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Tag!iha 
r-Regina, iI-Ium 9 ta' Gunj.u, 1971. 

ALBERT A. PALMIER, 
Dep. Registratur. 

IT l'S hereby notified that by a decree given 
by Her Majesty's Civil Court, Second Hall, on 
the 9th Jrnne, 1971, on the application of Car­
melo Zammit, Domenico Zammit, of no occupa­
tion, the son of the late Salvatore and of the 
la te Domenica nee Micallef, born and formerly 
residing at Mosta, and now an inmate of the 
Mournt Carmel Hospital, Attard, 73 years of age, 
has been, interdicted from all acts of civil life for 
all ends and purposes of the law. 

R egistry of Her Maj esty's Superior Courts, this 
9th day of Jtme, 1971. 

ALBERT A. PALMIER, 
Dep. Re.aistru. 

Avviz tas-Socjetajiet Kummercjali - Commercial Partnerhips Notice 

B'riferenza ghall-Avviz li gie pubblikat fil-Gaz­
zetta tal-Gvern N ru. 12,542 ta' 1-1 ta' Gunju, 
1971, skond 1-Artikolu 191 (d) ta' 1-0rdinanza ta' 
l-1962 ngharrfu illi 1-isem tas-socjefa Numru 
C 2,420 kellu jinqara CAR VALET (MALT A) 
LIMITED u mhux CAR VALEY (MALTA) 
LIMITED. 

v. E. M IFSUD, 
Registraitur tas-Socjetajiet. 

UNIVERSITA' RJALI TA' MALTA 

Purtinar/Handyman fil-Forti 
San Lucjan 

Sa nofs in-nhar tas-Sibt it-3 ta' Lulju, 
1971 ir-Registratur jilqa' applikazzjo­
nijiet ghal-post residenti ta' purtinar I 
Handyman fil-Forti San Lucjanu. 

2. Is-salarju konness mal-post hu­
wa £51 5 X 24-£650 fis-sena. 

3. Aktar informazzjoni dwar kon­
dizzjonijiet tas-servizz u formoli ta' 1-
Applikazzjoni jistgnu jinkisbu fuq talba 
- Tel. 36451 /6. 

U:fficcju ta' 1-Universita, 
Msida, It-23 ta' Gunju, 1971. 

With reference to the Notice published in Go­
vernment Gazette No. 12,542 of the l st June, 
1971 pursuant to Section 19! (d) of the Com­
mercial Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby 
notified that the name of Company No. C 2,420 
should have read CAR VALET (MA LTA) LI­
MITED and not CA R VALEY (MALTA) 
LJMITED. 

v. E. MIFSUD, 
Regisitrar od' Partnerships. 

THE ROYAL UNIVERSITY 
OF MALTA 

Caretaker/Handyman at Fort St Lucian 
Applications are invited for the post 

of resident caretaker /Handyman at 
Fort St Lucian, and will be received by 
the Registrar by noon of Saturday, 
3rd July, 1971. 

2. The salary attached to the post 
is £515 x 24 - £650 per annum. 

3. Further information on the con­
ditions of service and application forms 
may be obtained on request - Tel. 
36451 /6. 

Offi ce of the University, 
Msida, 23rd June, 1971. 

PUBRLIKAZZJONI CDIDA 
NEW PUBLICATION 

Repo,rt on the working of the Water Works Department for the financial 
year 1969-70 - Price 3s. 

St:tmpat fid-Dipartiment ta' 1-lnformazzjoni 
Printed at the D~partment of Jnfornwtion 


